First Timothy 5:17-25

First Timothy 5:17 — Let the elders who rule well be considered worthy of double honor,

esp

ecially those who |

abor in preaching and teaching.
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1. “elders” is presbyteros which means “old man”
a. In 5:1 the same word refers to older men
b. Here the same word refers to the leadership position we translate as “elder”
c. In 5:1-2 the topic was clearly:
i. Older men and younger men
ii. Older women and younger women
1. With the subset being widowed women
a. Old (60 years plus)
b. Young (under 60)
2. “rule” is proestotes meaning “manage”, “lead”, “preside over” or “rule” and is translated
sometimes as “direct the affairs of the church”
a. One of the key activities in context these elders are overseeing is the distribution of
money to the widows.
b. In Acts 11:29-30 the church in Antioch sent money with Barnabas and Saul” for the
suffering believers in Judea “to the elders” in the Judean churches to be distributed:
“So the disciples determined, every one according to his ability, to send relief to the
brothers living in Judea. And they did so, sending it to the elders by the hand of
Barnabas and Saul.”
3. “honor” is from time in the Greek which means “honor”
a. Can refer to “honorarium” or “stipend”. There is room for this to refer to a salary or
payment for services.
b. The word natural means “respect”
c. The word time is also used in:

i. 6:1—"“Letall who are under a yoke as bondservants regard their own masters as
worthy of all honor, so that the name of God and the teaching may not be
reviled.

ii. 6:16 — “who alone has immortality, who dwells in unapproachable light, whom no
one has ever seen or can see. To him be honor and eternal dominion. Amen.

ii. 2 Timothy 2:20-21 — “Now in a great house there are not only vessels of gold and
silver but also of wood and clay, some for honorable use, some for dishonorable.
Therefore, if anyone cleanses himself from what is dishonorable, he will be a




vessel for honorable use, set apart as holy, useful to the master of the house,
ready for every good work.
4. “let be counted worthy” is axiousthosan which is the passive verb form of axioo meaning
“consider worthy”
5. “Double” from diples or diplous means “two fold”

a. Used in Matthew 23:15 — “Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you travel
across sea and land to make a single proselyte, and when he becomes a proselyte, you
make him twice as much a child of hell as yourselves.”

b. Double here could mean give two things such as:

i. Bivocational income — such as a non-church income and a church income
ii. Two areas of honor — such as both respect and wages
6. Here is another subgroup under the category of “Men”
a. Men
i. Older men
1. Ruling men (elders)
a. Elders who preach and teach
ii. Younger men
7. “Work” is from kopiao meaning “toil”, “labor” such as the hard-working farmer of
2 Timothy 2:6-7:
“It is the hard-working farmer who ought to have the first share of the crops. Think over what |
say, for the Lord will give you understanding in everything.”
8. “Preaching and Teaching” or “the Word and Teaching”

a. “Preaching” is from logos meaning “a word” such as an idea, or “a statement”, “a
speech”

b. “Teaching” is from didaskalia meaning “instruction”, “teaching”

5:18 — For the Scripture says, “You shall not muzzle an ox when it treads out the grain,” and,

“The laborer deserves his wages.”
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1. Paul supports this with two Scriptures:
a. Deut 25:4 — “You shall not muzzle an ox when it is treading out the grain.”
b. Luke 10:7 — “And remain in the same house, eating and drinking what they provide, for
the laborer deserves his wages. Do not go from house to house.”

i. Matthew 10:9-10 — “Acquire no gold or silver or copper for your belts, no bag for
your journey, or two tunics or sandals or a staff, for the laborer deserves his
food.”

c. OR, Paul is capturing the concept of Deuteronomy 24:15 and Leviticus 19:13:

i. “You shall give him his wages on the same day, before the sun sets (for he is
poor and counts on it), lest he cry against you to the Lord, and you be guilty of
sin.”

ii. The wages of a hired worker shall not remain with you all night until the morning.”



5:19 — Do not admit a charge against an elder except on the evidence of two or three

witnesses.
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1. Distribution of money to the widows by the church leadership was controversial even in Acts 6
2. So, there could be complaints towards the elders from the people
3. Timothy was responsible for both sides of the situation. Either side could complain or be
accused:
a. Timothy must protect the widows who get the money
b. Timothy must protect the elders who are distributing the money

5:20 — As for those who persist in sin, rebuke them in the presence of all, so that the rest may
stand in fear.
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1. The immediate context is money and distribution to widows
2. The broader context is false teaching
3. “Rebuke”
4. “persistin sin” could be the elder or the one bringing the false charges
a. Deut 19:15 says two or three witnesses to confirm wrongdoing
b. Deut 19:16 speaks of the false witness and their penalty
“A single witness shall not suffice against a person for any crime or for any wrong in connection with
any offense that he has committed. Only on the evidence of two witnesses or of three witnesses shall
a charge be established. 16 If a malicious witness arises to accuse a person of wrongdoing, 17 then
both parties to the dispute shall appear before the Lord, before the priests and the judges who are in
office in those days. 18 The judges shall inquire diligently, and if the witness is a false witness and
has accused his brother falsely, 19 then you shall do to him as he had meant to do to his brother. So
you shall purge the evil from your midst. 20 And the rest shall hear and fear, and shall never again
commit any such evil among you. 21 Your eye shall not pity. It shall be life for life, eye for eye, tooth
for tooth, hand for hand, foot for foot.” — Deuteronomy 1(:15-21

5:21 — In the presence of God and of Christ Jesus and of the elect angels | charge you to keep
these rules without prejudging, doing nothing from partiality.
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5:22 — Do not be hasty in the laying on of hands, nor take part in the sins of others; keep
yourself pure.
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5:23 — (No longer drink only water, but use a little wine for the sake of your stomach and your
frequent ailments.)
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5:24 - The sins of some people are conspicuous, going before them to judgment, but the sins
of others appear later.
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5:25 — So also good works are conspicuous, and even those that are not cannot remain

hidden.
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